Your name:

The UK Linguistics Olympiad 2018
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Here are some Gilbertese sentences with their English H“vﬁd
translations: ~ b
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Ko nakonako nkoe You are walking

E nakonako te aiine A woman is walking

| takaakaro nai | am playing

E nakonako nakon te titooa Meeri Mary is walking to the store

A tekateka irarikin te auti aiine Women are sitting next to the house

A tebotebo nakekei n te bong aei People are bathing today

| tebotebo inanon te auti nai | am bathing in the house

A takaakaro inanon te titooa ataei Children are playing in the store

Ko tekateka nkoe ningaabong You will sit tomorrow

E takaakaro irarikin te kawai te ataei n te bong The child is playing next to the road today
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Q.5.1. Rearrange the sentences below into the correct Gilbertese word order, and translate them

into English. One of the sentences contains an error which can’t be fixed by changing the word
order.

1 | incorrect order Meeri auti e nakon ningaabong te nakonako.

correct order

translation

2 | incorrect order Inanon nai kawai i te tekateka.

correct order

translation

3 | incorrect order N ataei a bong te nakon aei kawai nakonako te.

correct order

translation

Q.5.2. As mentioned, one of the three Gilbertese sentences above contains an error. Correct the
sentence by changing just one word, without changing the meaning.

Correct version:

Q.5.3. Translate into Gilbertese:

Women will play tomorrow.

You are sitting next to the store today.
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Solution and marking.

Scoring (max 46)

e General:
o Errorsin5.1.3:
= The red correction contains three te’s whereas the original contains only
two. Since te always combines with a noun, to make it singular, and the
sentence contains three nouns (kawai=road, ataei=child, bong=day), one
noun must have no te, but which? We can exclude bong, which is always in
the expression n te bong aei, ‘today’, but that leaves two possibilities: kawai
(so ‘roads’) or ataei (so ‘children’). However, ataei is the subject, so it
decides between initial A and E: A ... ataei (‘children are walking’) or E ... te
ataei (‘the/a child is walking’); and we know (from Q. 5.2) that there is an
error involving a single word, so this must be the A/E choice. We therefore
need a singular subject to justify changing A to E, so the subject must be te
ataei, ‘the/a child’. That’s why there’s actually only one acceptable answer
for 5.1.3.
=  The translation for #3 should also include ‘child’, not ‘woman’ (as in the
original solution file).
o lgnore extra or missing word spaces
e 5.1:(max30)
o 1 point for each correct Gilbertese word in the right order (max 24)
= allow 1 letter wrong per word
o 2 points for each correct English translation (max 6)
= 1 point for one wrong word
e 5.2: 2 points for correct answer with initial E for A (max 2)
o Accept an accurate copy of their answer to 5.1(3), other than initial E, even if wrong.
o 1 point forinitial E and inaccurate copy of their answer.
e 5.3:1 point for each correct Gilbertese word in the right order (max 14)
o When thereis an error of word order, mark so as to maximize the points.

Q5.1

1 | incorrect order Meeri auti e nakon ningaabong te nakonako.
correct order E nakonako nakon te auti Meeri ningaabong.
translation Mary will walk to the house tomorrow.

2 | incorrect order Inanon nai kawai i te tekateka.
correct order | tekateka inanon te kawai nai.
translation | am sitting/sit on/in the road.

3 | incorrect order N ataei a bong te nakon aei kawai nakonako te. [No te before bong]
correct order A nakonako nakon kawai te ataei n te bong aei.
translation A/the child is walking/walks to the road today.
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Q.5.2. One of the three Gilbertese sentences above contains an error. Correct the sentence by
changing just one word, without changing the meaning.

Correct version: 2: E nakonako nakon kawai te ataei n te bong aei.

Q.5.3. Translate into Gilbertese:

A takaakaro aiine ningaabong. Women will play tomorrow.
Ko tekateka irarikin te titooa nkoe n te bong aei. You are sitting next to the store today.
Commentary
The order of the words/phrases in a Gilbertese sentence conforms to the following pattern:
Person Verb Prepositional phrase | Pronoun/noun Temporal phrase
marker of place subject

The “person marker” at the beginning of the sentence indicates whether the subject is 1% person
singular (1), 2" person singular (Ko), 3™ person singular (E) or 3™ person plural (A).



